STORIES | ALKYNA

As the lonian sun rises over Corfu, we invite you
to awaken your senses with a breakfast that transcends
the ordinary. Rooted in the soul of Mediterranean cuisine,
our Breakfast Stories morning table is a tribute to fresh simplicity,
seasonal richness, and the unmatched generosity
of Greek hospitality. Every bite resonates deep within,

inviting you to feel like home.

This is not just a meal—it's a morning ritual inspired
by nature, tradition, and the joy of welcoming you.

A LA CARTE SELECTIONS
A LA CARTE-OPTIONEN

Toasted sourdough bread with tomato sauce, poached eggs and 12
noumboulo **
Gerostetes Sauerteigbrot mit Tomatensauce, pochierten Eiern
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Baked eggs with sausage and fresh herbs 12

Gebackene Eier mit Wurst und frischen Krautern

Kagianas: scrambled eggs with tomato, courgette, oregano, and 12
Corfiot graviera cheese **
Kagianas: Ruhrei mit Tomaten, Zucchini, Oregano

und korfiotischem Graviera-Kase **

Oven-baked omelette with salad and confit potatoes in olive oil** 12

Egg-white omelette with fennel pesto, olives, fresh anthoryto 12
cheese, and roasted cherry tomatoes

Eiweibomelett mit Fenchelpesto, Oliven, frischem Anthotyro-

Kase und gerosteten Kirschtomaten

Pancakes made from stone-ground flour with thyme honey and 12

sweet mizithra cheese
Pfannkuchen aus steingemahlenem Mehl mit Thymianhonig und
suRem Mizithra-Kase

A TABLE | A TABLE

Bread Zeo | Brot Zeo
Butter (Local) | Butter (Locale)

Jams (Strawberry, Peach, Orange, Kumquat,
Cherry-Lemon Verbena)

Marmeladen (Erdbeere,/ Pfirsich, Orange,
Kumaquat, Kirsche-Zitronenverbene)

Olive Oil (Local) | Olivenaol (Lokales)
Granola With a fig pie flavour | Granola Mit Feigenkuchengeschmack
Yoghurt (Local) | Joghurt (Lokales)

Honey With Pollen (local honey) | Honig Mit Pollen (lokaler Honig)

Cheeses (Sheep’s cheese from Corfu®, Hard Graviera from Corfu*, Corfiot
kefalotyri cheese®)

Kasesorten (Schafskase aus Korfu *, Harte Graviera aus Korfu, Korfiotischer
Kefalotyri-Kase *)

Cold Cuts (Noumboulo *, Salado *, Smoked Turkey)
Wurstwaren (Noumboulo *, Salado *, Geraucherter Truthahn)

Pies (Pastitsio dolce, Stourdopita pumpkin pie, Zorka crustless pie
with greens)

Pasteten (SuRe Pastitsio, Stourdopita-Kirbiskuchen, Zorka-Kuchen
ohne Kruste mit Gemise)

Fruits (Sliced and whole) | Fruchte (Geschnitten und ungeschnitten)



DRINKS
GETRANKE

Espresso 3,5
Espresso Americano 4
Double Espresso | Doppelter Espresso 4,5
Cappuccino 4.5
Café Latte | Kaffee Latte 4.5
Instant Coffee | Instant-Kaffee 4
Greek Coffee | Griechischer Kaffee 3
Double Greek Coffee | Doppelter griechischer Kaffee 4
Hot Chocolate | Hei[te Schokolade 5
Pot of Tea | Kanne Tee 4
Frappe 4
Freddo Espresso 5
Freddo Cappuccino 6

FRUIT JUICES

Fresh Orange | Frische Orange
Pineapple, Pink Grapefruit, Carrot & Apple, Peach,
Apple, Cranberry, Dettox Green Apple & Mint

Ananas, Pink Grapefruit, Karotte & Apfel, Pfirsich,
Apfel, Cranberry, Dettox Gruner Apfel & Minze

SMOOTHIES

Smoothie of the Day | Smoothie des Tages
Tropical Smoothie | Tropischer Smoothie

CHAMPAGNE BTG
EIN GLAS CHAMPAGNER

Moet & Chandon, Brut or Rose

4—" The Greeks Don't Call It Corfu. Corfu is the western
name for the island, but the locals call it by its Greek
w M',l, g name, Kerkyra. According to a legend, the name
t Kerkyra comes from the Nymph Corcyra, who
Poseidon, god of the sea, kidnapped, brought her to

the island, and gave it her name.
The James Bond Movie “For Your Eyes Only” Was Shot Here. The 1981 James
Bond movie, For Your Eyes Only, starring Roger Moore, was shot almost
entirely on Corfu. One of the scenes features the Old Fortress, where Bond

pushes the Mercedes of his enemy off a cliff.

The First Modern Theater And Opera In Greece Were Founded Here. The first
modern theater and opera of modern Greece were established in Corfu, in
the San Giacomo Theater, built in 1691 and converted into a theater in 1720.
In 1902, the theater and opera moved to the Municipal Theater of Corfu.

The Legend of the Cyclops According to ancient Greek mythology, the Cyclops,
a race of giants with a single eye, once lived on Corfu. The island’'s name is
believed to be derived from the Greek word “Korkyra,” which means “Cyclops”.

There is a legend of a beautiful mermaid who lived in the waters around Corfu.
She was said to be able to lure sailors to their doom with her enchanting
singing.

Food allergies: If you have a special dietary requirement, please inform a member of our staff before you place your order. VAT. is
included in prices (euros).'Consumer is not obliged to pay if the notice of payment has not been received (receipt - invoice). The
restaurant / baris legally required to issue official receipts, certified by the relevant tax office. Persons under 18 years of age are

prohibited from consuming alcoholic beverages. The oil used on salads is olive oil. Sunflower seed oil is used for frying
*Protected Designation of Origin (PDO). **Frozen product
Responsible of statutory regulations implementation: Hotel General Manager — Spiros Fragkogiannis.

Lebensmittelallergien: Wenn Sie eine besondere Didt einhalten mussen, informieren Sie bitte einen unserer Mitarbeiter, bevor Sie
Ihre Bestellung aufgeben. MwsSt. Ist In Den Preisen Enthalten (Euros) ‘Der Verbraucher Ist Nicht Zur Zahlung Verpflichtet, Wenn Er
Nicht Die Zahlungsquittung Erhalt (Quittung - Rechnung)'. Das Restaurant / die Barist gesetzlich verpflichtet, amtliche Belege
auszustellen, die vom zustandigen Finanzamt beglaubigt sind. Personen unter 18 Jahren ist es untersagt, alkoholische Getranke zu
konsumieren. Das in den Salaten verwendete Ol ist Olivendl. *Geschiitzte Ursprungsbezeichnung (G.U.). **Tief ki kost
Sonnenblumendl wird zum Braten verwendet Verantwortlich fur die Umsetzung der gesetzlichen Vorschriften:

Hotel General Manager - Spiros Fragkogiannis



